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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

The Ministry of Environment of the Republic of Turk.ey and the
Department of Environment of the [siamic Republic of Tran

Desivous to strengthen the friendly relations between their countries and to develop
cooperaiion in the figld of eavironment;

Douply concerned by the continuing deteriorativn ol the stare of cvironment aid

global life-supporting systems, and the effects of that Jeteripration on sconomic and soviad
develoment;

Sharing the comwnon concern and tesponsibilities rfor protecting and mproving the
buman amd nutural environment of their respective countries, and 3 common jnterest in the
cause of global environmental protection and improvernuni

Recogmizing the importance of the protection and anhancemant of eovironment for
the health und well-being of present and future generations:

Convinced that sustainable economic development requires sovirenmencally sound
management of nutural resowrces:

Stressing the need for cifective cooperation in the areas of environmentally sound
m-nhm'_ﬂngy;

Acknowledging that significant mutsal benefits can be Jerivad from cooperation in
research, monitoring, pretection and enhancement of specific areas of environment:

Have agreed us follows:
I. GENER AL

The Parties shall cooperaw i the lield of envirosment on the basis of equality, reci-
procity and mutual benefir.

[I. AREAS OF CQOPERATION

The follewing eovironmental issucs are of primary soncern for the Parties, for which
they shall collaborate on:

1. Environmenia protection in urban areas:

2, Conservation of noture and natoral resources:
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3. Protection of the wmesphere by anmbating man-made causes of ¢limate change
ard depletion ol the ozone layer:

4. Environmenial npact assessment;
3. Protecuon of iiie manne eavironment and coasta) ureas:

& Promotion of environmentzi ducagion and public awareness:

~1

Protection of the quality of Jrinking wiler resuorges:
1. Environmentally sound management of wastes and toxic chemicais:
9 Emergency preparedness planning for snvironmentai Jisasters:

10, Development and use of 2nvironmentally sound technologies keeping 'n mind the
geal of susiginable development;

11. Environmental monitoring methods. surveillance technigues and information sys-
tems;

12, Buvimgmeial policy:
13, Conservation of biological diversity,
[E1, ARRANCENITI FOR COQPLERATION

[ Each Party shall desigaate a Coordinator to meach the goals of this Memorandum
of Understanding, Such designasion with be formally commuaicated w the uther Party, Join
meetings ot the Coordinators will be held each vear afternatety in Turkey and tran o eview
the on-going and 1o facilitate fumure collaborative uctivities.

2. Each Party shail provide such administrative mrongements as it deems necessary
for itg full and most effective participation i various wctivities of this Memorandum of
Understanding.

3. Each party shall bear the eossa of it participation in the activities, unless otherwize
agreed.

4. In accordance with their applicable laws and government policies, the parties may
cail upon yelevant nadonal govermueisal agencics. academic nstitutions and private cector.
that cowld assist n the impiementation and furtherance of activitics subject to this
Memorandum of Undersianding,
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3. The parties shal! consider the following forms of coaperanon, above 3}, for the

imglemientation of this Memorandum of UVaderstanding,
« Meetings lo discuss progranunes and snviroomental policy wssues;
- Joint activides as muwally determimed;

- Exchange of tectinical personnel and of informution on know-how. techniques and
technologies;

- Meetings of technical nature such as task leams, seminars, workshops, symposia and

conferences W addrass specific aspects of the cooperation, the orgamsation of which is of

mutual benefit.

IV, FINAL PROVISIONS

1. Nothing in this Memorandum of Understanding shall be interpreted (o be prejudi-
cial to the existing rights and duties arising from agreements under international law,

2 Activities under this Memorandum of Understanding chall he snbject o their con.
formity with the programmes of the Parties and to the existing laws and legat provisions in
each country. The Parties shall decide on the modalities of cooperation for cach activity nndar

this Mamaorandum of 1lndersianding by rautual consent.

3, This Memarandum of Understanding shall enter inlo forca on the day following
the day which the Pacties exchangs the notes of information upon completing the aecessary
national formalities for the eniry into foree of this Memorandum of Understanding. This
Memorandum of Understanding shall remain in force for five yews unless denounced by

either party.

Done in Ankars on 21-December 1996 in two copies, in the Turkish, English and
Persian languages ali versions betag cqually authentic, In case of discrepancy between texts,
g Bngrlish e wil prevail.

On hehall of the O Lelaad 0wl i

CGovernment of Turkey Government of the Islamic of tran
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